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INTENDED USE / APPLICATION

Product for lighting office spaces and for general use.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mountin% Mounting
should be performed by an appropnale!_:y qualified person. Any activities to be
done with disconnected power su&)ly xercise particular caution.

Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use. The product can be connected
0 a supply network which meets energy quality standards as prescribed by

aw.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
roduct for indoor use.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off
and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not
use chemical detergents. Do not cover the  product. Ensure free air access.
Product may heat up to a higher temperature. Product with non-replaceable
ight source of the LED tm;])_e Product cannot be fixed if the light source
becomes damaged. ATTENTION! Do not look dlrec(I{ at LED light beam.
Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range
provided. Product must not be Used in unfavourable environment, e.g. dust,
moisture,water, vibrations, etc.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated power.
P3: Rated luminous flux.
P4: Rated durability.
P5: Colour Rendering Index.
P6: Colour temperature.
P7: Class Il. A product in which protection against electric shock is provided
ggt \t;_nly through basic insulation, but also double or reinforced insulation.

: Viewin 3
P9: Protec |on‘against solid foreign objects bigger than 12mm provided.
P10: Use only indoors. . ) . o
P11: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light
source) from the spots and objects that it's illuminating.
P12: The product is not compatible with lighting dimmers.
P13:_Product meets the requirements of EU directives. .
P14: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a
urface made of materials which are normally flammable.
15: ‘I('jher ?hlpped globe, screen or protective shield must be replaced
mmediately.
P16: The pr)t/)duct not suitable for covering with heat-insulating material.
P17: Angle control of the fixture.
ENVIRONMENTAL PROTECTION X . .
eep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is
recommended.
P18: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste
electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be
disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These
products may be harmful to the natural environment and health, and require a
special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way shoul
returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods,
Information on collection centrés is provided by local authorities or sellers of
such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is
purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The
above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in
force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our
Eroducts in a given area is recommended.

OMMENTS /'GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock,
phfysical _injury and other material "and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com i
Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure
to follow these instructions.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Blirobeleuchtung und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die
Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche
die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter
Energieversorgung _ durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren.
Montageschema: 5. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungs-
gemale mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepruft
werden. Das Produkt kann an €in Elektrizitdtsnetz angeschlossen werden, das
dle'\ﬁgsetzllch fest%elilgsﬂen EnerE%estandards erfallt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFT .

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts
durchfihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine
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chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fir
ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit
nicht austauschbarer Leuchfquelle des 'Q/ps Diode/LED-Diode. Im Falle einer
Beschadlgur;\lg der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden.
ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das
Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen
Spannungsbereich versorgen. Das Produkt darf an"keinem Ort benutzt werden,
an dem unglinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub,
Wasser, Feuchu%kelt, Vibrationen u.a,
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

: Nennspannung, Frequenz.
P2: Nennleistung.
P3: Nominal-Leuchtstrahl.
P4: Nenn-Lebensdauer.
P5: Farbwiedergabeindex.
P6: Farbtemperatur. 3
P7: Klasse Il. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der
Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird.
P8: Leuchtwinkel
P9: Geschitzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm Durchmesser.
P10: Nur fur die Verwendung im Innenbereich. .
P11: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren
Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P12: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet

werden.
P13: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
P14: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal
brennbarem Material installiert und verwendet werden kann. .
P15:Gesplitterte  oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung,
Schutzscheibe) missen sofort ersetzt werden.
P16: Das Produkt darf nicht mit wirmedammendem Material bedeckt werden.
P17: Regrulierur]lgldes Leuchtwinkels.
UMWELTSCHU
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der
Veg)ackun sabfille,
P18: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische
und elektronische Gerate Selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte
durfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhand-
lung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen'schadlich fiir die Umwelt und
die” menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der
Umwandlun i / des Recyclings / der Unschadlichbarmac-
hung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von
ebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden.
nformationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behérden oder die
Verkéufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkaufer
;uruckge?eben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht
tibersteigt. Die g.c};]. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander
sind die” rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir
empfehlen den Handler unseres
ANMERKUNGEN / HINWEISE
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu
Branden, Verbrer_\nungten_, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fihren. Zusatzliche Informationen zu den
rodukten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhéltlich.
Kanlux S.A. haftet nicht fur Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlun-
gen der vorliegenden Hinweise resultieren.

rodukts im jewelligen Gebiet zu kontaktieren.

DESTINATION / APPLICATION o o
Produit a I'éclairage des bureaux et aux destinations générales.
INSTALLATION
Modifications techniques réservées. Avant de commecner linstallation lisez le
mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les
certificats d’aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées
avec la tension débranchée. Il faut rester tres prudent. Schéma de l'installation:
voir les images. Avant la premiere mise en marche il faut s'assurer si le fixage
mecanique est correct aisni céye la connection électrique. Produit peut éfre
branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité
d'energ]l_e définis par la loi.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utiliser le Erodult uniquement a I'intérieur des locaux.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE »
Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer
uniguement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer l'acces libre de I'air.
Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources de
lumiere de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la
source de lumiére le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixerTes yeux
sur la lumiere de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a I'aide de la terision
nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Produit ne peut pas étre
utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiere, eau,

umidité vibrations etc.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance nominale.
P3: Flux lumineux nominal.

4: Durée de vie nominale.
P5: Coefficient du rendu des couleurs.
P6: Température de couleurs. . . X
P7: 2éme classe. Produit ou la protection contre la commotion électrigue est
assurée, outre |'isolement de base, I'isolement double ourenforcé applique.
P8: Angle q’éclaira?e ) . ,
P9: Protection contre les états solides dépassant 12mm.
P10: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux. o o
P11: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire
sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire. N

12: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.
P13: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE). )
P14: Symbole signifie la possibilité de ['installation et de I'utilisation du produit
dans/sur le sous-sol en materiel normalement combustible. ) ,
P15: 1l faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé
ou endommaggé. R . L. i .
P16: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.
P17: Réglage d’angle du luminaire,
PROTECTION DE CENVIRONNEMENT i )
Gardez la proprété et protégez l'environnement. La segrégation des déchets
d'emballage estrecommandée. . i
P18: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils
électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne
peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets
ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour l'environnement et pour la
santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la
récupération/du recyclagé et de la neutralisation. Produits marqués de cette
facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et
électronique usé. Informations sur les points dé ramassage/réception sont
données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel
usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de l'achat de nouveau matériel en
quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits
principes concernent e territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays
appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recomman-
dons de contacter le distributeur de notre produit'dans le territoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS ) . N
La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par
exemple aux incendies, aux bralures, a la commotion électrique, aux lésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations
supplementaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles
sur le site: www.kanlux.com L .,
Kanlux S.A. n‘encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la
non observation du présent mode d’emploi.

o
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DESTINACION / USO

Lamparas dg iluminacion para oficinas y despachos, asi como de uso general.
INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion.
La instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas
deben ser ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener maximo
cuidado. Esquema de instalacion: véase los dibujos. Antes de empezar el primer
uso hay qé.le asegurarse que la ﬁJaCIOn mecanica y conexion ElECtI:I’Ca son
correctas. El producto puede ser conectado con la red de alimentacion que
cumpla con los estandares de calidad de energia definidos en la normativa

wRente,
DATOS DE FUNCIONAMIENTO
Usar el producto dentro de los locales,
RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO . B
Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al
enfriarse el producto. Limpiar solo con un paio suave y seco. No usar productos
quimicos de limpieza. No tapar el producto. Asegurar’el acceso libre de aire. El
producto puede calentarse a una temperatura mas alta. El producto con la fuente
de luz incambiable de tipo dodo/diodos LED. En el caso danar la fuente de luz el
producto no es reparable. ATENCION! No fijar la vista en el haz luminoso del
diodo/diodos LED. Alimentar el producto sélo con la tension nominal o con la
tension del camgp indicado. No usar el producto en los lugares en los cuales ha:
condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad,
vibraciones, etc. .
EXPLICACION DE SIGNOS Y SiMBOLOS USADOS
P1: Tensién nominal, frecuencia.
P2: Potencia nominal.
P3: Flujo luminoso nominal.
P4: Duracion nominal
P5: Coeficiente de reflexion de colores.
P6: La temperatura de colores. » 3
P7: Clase II. EI producto en el cual la proteccién contra la descarga eléctrica
cumple, aparte del aislamento basico, el aislamiento doble o reforzado.
P8: Angulo de iluminacion . i
P9: Proteccion contra cuerpos sélidos superiores a 12mm.
P10: Usar solo en el interior de locales/habitaciones. )
P11; El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portaldmparas
su fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.

12: El producto no colabora con reguladores de intensidad de luz.
P1|3_: Et|> roducto cumple los requisitos de las Directivas de la Union Europea (UE)
aplicables.
PEI)4: El simbolo significa la posibilidad de instalar y usar el producto sobre una
superficie del material que se ?uema normalmente. o

15: Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de
Brotecclon cascado o danado. ) .

16: Producto no apto para cubrir con material termoaislante.
P17: Regulacion de angulo de la montura de alumbrado.
PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE .
Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de
deshechos que quedan de empaquetamiento.
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P18: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo
éctri nico usado. Los Froductos con tal enmarcacion no se debe tirar
0N so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos
Pueden ser dafinos para el medio ambiente y la salud humana, requieren una
orma especial de tratamiento / recuperacion / reaclaﬂe / neutralizacion. Los

roductos con tal senalizacion deben ser devueltos a fos establecimientos de
colecta del equipo eléctrico o electronico usado. Las autoridades locales o los
vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la informacion sobre los
establecimientos de colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra
de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el producto antiquo del
mismo género, el equipo usado puede ser también devuelto al vendedor. Las
antedichas normas se refieren a |os estados miembros de la Union Europea. En el
caso de otros paises hay que observar las normas vigentes en aquellos paises.
Aconsejamos que se pongan en contacto con el distribuidor de nuestros

roductos en el pais re.

IOTAS / INDICACIONES
La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un
incendio, quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y ofros dafos
materiales y no materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de
Kanlux se encuentran en la siguiente pagina web: www.kanlux.com
Kanlux S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobserva-
cion de recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO ' X

Prodotto per l'illuminazione di uffici e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO . X o _
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di
consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona
con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con |'alimentazione
disinserita. E’ necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio:
vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio
meccanico e il cabla?glo elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato
ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti
dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI .
Prodotto da utilizzare in ambienti interni.
RACCOMANDAZIONI D’USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione solo con lalimentazione disinserita e dopo il
rafffeddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e
asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il
libero accesso di aria. |l prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate,
Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di
danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE! Non
fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare
unicamente ‘con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non
utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco,
golvere acqua, umidita, vibrazioni, ecc.
PIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale, frequenza.
P3: Potenza nominale.
: Flusso luminoso nominale.
P4: Vita stimata.
P5: Coefficiente di resa del colore.
P6: Temperatura di colore. | . . N .
P7: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre
che con lisolamento di base, con l'applicazione di"un isolamento doppio o
rinforzato.
P8: Angolo di visione. o o
P9: Protezione contro i corpi solidi superioria 12mm.

10: Utilizzare solo in ambienti interni.
P11: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di
lluminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed p?getti dailluminare.
P12: Il prodotto noncFuo operare con regolatori d'illiminazione.
P13: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

14: 1l simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una
base di materiale normalmente infiammabile.
P15: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o
janne?glato, con un vetro di protezione. X - . i
P16: Al prodotto non € ammessa I'applicazione dei materiali termoisolanti.

17: Regolazione ana\?lare dell'apparecchio di illuminazione.
PROTEZIONE AMBIENTALE - o : o ‘
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli
mballaggi da smaltire. L i ) o
P18: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche, | prodotti con questa etichetta, a pena
di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad
altri rlﬁutl.,Q#estl prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute
umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /
neutralizzazione,
| prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. _Informazioni sui punti di
raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali
attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in
caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi
prodotti dello stesso_genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano
nell'area dell'Unione Elropea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le
norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il
distributore deléprodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

w

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare,
ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni
materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux
sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com X
Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.

BESTEMMELSE / ANVENDELSE
Produktet til kontorbelysning og til almindeligt brug.

Der tages forbehold for tekniske aendringer. Laes venligst vejledning for De
begynder at montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater.
Afbryd altid stremmen inden installation, “vedligeholdelse og reparation
pabégyndes. Installationen skal udferes med seerlig forsigtighed. Montageskema:
e figurerne. For produktet benyttes forste gang kontrolleres der, om produktet er
blevet monteret og tilsluttet til spaending korrekt. Produktet kan tilsluttes til et
forsyningsnet, der ogafglderenerglkval|tetsstandarder ifelge loven.
UNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid stremmen og vent til produktet bliver koli%t inden vedligeholdelse
pabégyndes. Renger udelukkende med en ter bled klud. Ingen kemiske
rengoringsmidle kan anvendes. Produktet ma ikke daekkes. Fri luftadgang skal
sikres. Produktet kan blive varmt ved hgjere temperatur. Produktet har en
uudskiftelig lyskilde i form af LED diode/dioder. | tilfeelde af lyskildens skade kan
Broduktet ikke repareres. ADVARSEL: Kig aldrig pa lysstrader af LED diode/dioder.
roduktet ber uddelukkende forsynes” med nominel spzending eller indenfor
angiven
Jegn elser s
FORKLAR|

spaendingsraekke. Produktet ber ikke anvendes under ugunstige
om f.i s. stov, vand, fu&tl hed, vibrationer osv.

GER PA ANVENDTE SYI LER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending, frekvens.

2: Nominel kraft.

P3: Nominel lysstrom.

Nominel holdbarhed.

Farven rendering index.

: Farvetemperatur,

P7: 1l klasse. Produktet er forsynet med en rundlaeggende isolering som
e?k){ttelse mod elektrisk stod og desuden med en dobbelt eller ekstra styrket
solering.

P8: Lysginkel

9: Beskyttelse mod faste legemer storre entd 12mm.

=

P10: Skal anvendes udelukkende indvendigt.
P11: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem
Jelilsmngens indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande.
P12: Produktet kan ikke anvendes sammen med lysdeemper.

13: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.
P14: Symbolet betyder, at produktet kan installeres og anvendes pa et almindeligt
braendbart underlag.
P15: Man ber straks udskifte revnet eller beskadiget indbinding, skaerme eller
beskyttelsesglas. X . . X

16: Produktet er ikke egnet til daekning med isolerende materiale.
P17: Vlnkelkusterlng af lysspotet.

ILJ@BESKYTTELSE
Tag hensyn til milje. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

18:  Symbolet an?ive_r, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og
elektronisk udstyr selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles som
husholdningsaffald. Sadanne produkter kan vaere miljg- og sundhedsskadelige,

Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie.
Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met visselbare
lichtbron tﬁge LED. In %ev_al van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot
reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken
allen met gevone stroom of wie opgegeven. Product niet gebruiken waar niet
%oede omstandl%heden z?n bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv.
ERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: ngan?sstrqomspannlng,frequentle
P2: Kracht'van ingangsstroom.
P3: Nominale lichtstroom.
P4: Nominale levensduur.
P5: Factoor van kleuren.
leur temperatuur. . . .
P7: Klas Il. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten
basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.
P8: Verlichtings hoek. .
P9: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.
10: Gebruiken alleen binnen.
P11: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht
bron) van licht plaatsen en ojekten. X
P12: Product werkt niet samén met lichtdimmers.
P13: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU). §
14: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product
n/op normaal ontvlambaar oppervlak.
P15: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens,
beschermglas. ™ i ) ) i
P16: Het product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.
17: Hoe reaelln,a van de lichtbuis.
MILIEUBESCHERMING . )
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings
afvalscheldln% X . ’ i
P18: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwan? van boete
kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor
het milieu en gezondheid van'mensen. Ze hebben aparte form van verwerken /
herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten
gebracht worden haar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische
en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale
administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen
ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe
producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengeno-
emde regels gelden opdge ied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke
voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie
van onze product Oﬁ datge ied.
LET OP/ BUZZONDERHEDEN . ) .
Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot
brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Verdere ~informaties over producten van merk Kanlux zjn op:
www.kanlux.com te vinden. »
Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door
zich niet te houden aan deze instructie.
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ANDAMAL / ANVANDNING . . )

Produkten ar avsedd for kontorsbelysning och allmédnna andamal.

MONTERING

Med férbehall for tekniska forandringar. Lds igenom bruksanvisningen fore

montering. . L . .

Montering ska utféras av behorig E?rson:_ Alla handlingar ska utforas med

_s‘:xannln_gen avstanﬁd. laktta sarskild fo_mktlghet. onteringsritning: se

illustrationer. Kontrollera fore forsta anvandning aft den mekaniska infastningen

och den elektriska anslutningen har utforts pa ett korrekt satt. Produkten far

k?ppIasttlll ett matningsnat som uppfyller de i lag angivna standarderna for

elkvalitet. -

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten ar avsedd for inomhusanvéndning.

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL .

Utfor underhall med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. For

rengdring anvand_endast mjuka och” torra dukar. Anvand inga kemiska

rengoringsmedel. Tack inte over produkten. Sakerstall god luftcirkulation.

Produkten kan bli varm till en forhojd temperatur. Produkten har en icke utbytbar

ljuskélla sasom LED diod/dioder. Om ljuskallan gér sonder, kan produkten inte

repareras. OBS! Titta inte_direkt pa "ljusknippe fran LED—Cde(dloder. Mata

produkten endast med markspanning eller spanning som halls inom angivna

ramar. Anvand inte produkten dar det rader ogynsamma forhallanden sasom

smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer m.m.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Markspanning, frekvens.

P2: Markeffekt.

P3: Markljusflode.

P4: Menovita trvanlivost.

P5: Ra-index.

P6: Fargtemperatur. . .

P7: Klass II. Produkten &r utrustad med sk{dd mot elektriska stotar genom

dubbelisolering eller forstarkt isolering utéver den grundlaggande’isoleringen.

P8: Uhol svietenia. =~

P9: Skydd mot fasta foremal storre an 12mm.

P10: Far bara anvindas inomhus. . _—

P11: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor)

och ytor och foremal som ska belysas.

P12:" Produkten fungerar inte med dimmer.

5]3:ktProdukten overensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG)
irektiv.

P14: Symbolen betyder att produkten kan monteras och anvéndas i/pa underlag

av normalt brannbart material.

P15: Byt omedelbart sprucken eller skadad skérm, skyddsglas.

P16: Varan ska inte tackas med termoisoleringsmaterial.

P17: Uhlova regulacia svietidla.

MILJOSKYDD

Ta hand om miljon. Vi rekommenderar kllsortering av forpackningsavfall.

18: Detta marke visar nédvandigheten av separatnmsamlg_ng av forbrukade
elektriska och elektroniska produkter. Produkter med sédan markning far inte, vid
vite, kastas i vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sadana produkter kan
vara skadliga for ‘miljon och manniskors hélsa, de kraver sarskilda former av
bghandlin%[‘ tervinning / ateranvandning / bortskaffning. Produkter med sadan
markning Dor lamnas vid en atervinningsstation for forbrukade elektriska och
elektroniska produkter. For information omulnsamlln%splatser_na vand dig till
lokala myndigheter eller aterforsaljare av sadana enheter, KGper man en ny
Produ t, " kan" forbrukade enheter ocksa ldamnas hos aterforsiljaren med
drbehallet att antalet produkter man vill lamna inte 6verskrider antalet kopta
enheter av samma slag. Dessa regler galler inom Europeiska Unionens omrade.
For andra lander galler juridiska bestammelser som har laga kraft i landet. Vi
rekommenderar att du kontaktar aterforsaljaren i ditt omrade.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR
Underlatenhet att f6lja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till
t.ex. brand, brannsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och
icke-materiella skador. Ytterligare information om Kanlux markesvaror finns pa:
www.kanlux.com
Kanlux S.Abdr inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja
rekommendationerna i denna bruksanvisning.

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET
Tuote on tarkoitettu toimisto- ja yleiskayttoon.
ASENNUS ) ) ) .
Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen
asennuksen aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitaisi
suorittaa asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa
katkaistuna. On toimittava erittdin varovasti. Asennuskaava: katso kuvat. Ennen
kayttoonottoa varmista, etta kiinnitys ja sahkoliitanta on suoritettu oikein.
Tuotetta on kytkettdva ainoastaan sellaiseen sahkoverkkoon, joka tayttaa laissa
maarattl)ga sahkostandardeja.

INAISUUDET

OMI
Tuote on tarkoitettu sisdkayttoon.
AYTTOSUOSITUKSET / HE]OLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jadhdyttya.
Puhdista_tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ala kayta
kemiallisia_puhdistusaineita. Ald peita tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto.

e voi kuumentua huomattavasti. Tuote on varustettu iodi-  tai
LED-diodityyppisella kiinteélla valonlahteelld. Valonlahteen vaurioituessa tuote ei
kelpaa korjattavaksi. HU Ala tuijota diodin/LED-diodin valonsateeseen.
Tuotteeseen saa
Tuotetta ei saa ka

i ainoastaan nimellisjnitetta tai annettua j3
i, Jos ymparistGssa on seuraavia kielteisia ympal

itealuetta.
otekijoita:

derfor bor de segregeres, bortskaffes og genvindes pa en sarlig made. Nar et
produkt er forsynet med dette symbol, betyder det, at produktet skal afleveres til
dit lokale indsamlingssystem for brugte elektriske og elektroniske produkter.
Oplysninger om dit [okale indsamlingssystem kan fas hos dine lokale
myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos
forhandleren. Man ma ‘ikke aflevere flere produkter, end man har kebt hos
orhandleren. Naervaerende regler gzelder for EU-lande. | tilfaelde af andre lande
ber man overholde de regle, der geelder i dette land. Vi anbefaler at kontakte
forhandleren af vores produkter for dette omrade.

ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens_anbefalinger kan fore til f. eks. brand,
kroppens skoldninger, elektrisk stad, fysiske skaderog materiele ellerimmateriele
skader.  Yderligere "informationer “"om Kanlux produkter kan findes pa
www.kanlux.com

Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opsté ved fejlagtig anvendelse af
denne vejledning.

[ NL ]

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product voor bureau verlichting en algemeen gebruik.
MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage
zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden.” Montagebeeld:
kijk afbeelding. Voor eerste ‘gebruik moet mén mechanische montage en
elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot
elektrische leiding dié vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de

wetgeving.
FUI\?CTIO?\!AAL EIGENSCHAPPEN
Product gebruiken in binnenrui

ruimen,
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE
Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen.

FOLD

30I¥ vesi, kosteus, t. nnakne.
MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS
1 nite, taajuus.

P2: o.

P3: Nimellinen valovirta.

o 18N Ve

. Nimelliskestavyys.
P5: Varintoistoindéksi.
P6: Varilampatila.
P7: Il luokka. Tuote, {'ossa sahkoiskusuojana paitsi peruseristettd toimii
kaksinkertainen tai vahvistettu eriste.
P8: Valaistuskulma. ) . .
9: Suojaus yli 12mm: n kokoiselta kiintoaineelta.
P10: Soveltuu ainoastaan sisakayttoon. . .
P11: Merkki viittaa pienimp: valaisimen (sen valonlahteen) ja valaistavien
kohteiden valiseen etaisyyteen. .
P12: Tuote ei toimi yhdessa valonhimmentimien kanssa.
13: Tuote tayttaa EU: n direktiivien vaatimuksia. L o
P14: Merkki ‘tarkoittaa, etta tuote soveltuu asennettavaksi ja kaytettavaksi
normaalisti palavalla alustalla/palavassa alustassa. . . L
P15: Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on
valittomasti vaihdettava. o o
16: Tuote ei sovellu katettavaksi lampoeristysaineilla.
P17: Valaisimen kulmasaato.
YMPARISTONSUOJELU . »
4P__|Ida4 hpglrtta .tyAmpanstosta Suosittelemme  lajittelemaan pakkauksen purun
akeisla jatteita. y I LA e
18: Tama merkintd tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sahkolaitteet on kierrétettava.
Nain merkittyja laitteita ei saa heittaa talousjatteiden joukkoon sakon uhalla.
Tallaiset tuotfeet saattavat olla haitallisia ymparistélle ja terveydelle seka vaativat
ent¥|sta kasittely-, talteenotto-, kierratys- tai havitysmenetelmaa. Nain merkityt
tuotteet on ‘luovutettava kuluneiden sahkolaitteiden —kerayspaikkaan.
Paikallisviranomaiset tai samante/ypplsten tuotteiden toimittajat antavat tietoa
kerayspaikoista. Kuluneita laitteifa voidaan mré; palauttaa myyjalle korkeintaan
samassa maarin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote. Ylla'mainitut saannot
ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on noudatettava
kansallisia |a yksid. Suositteleme ottamaan yhteytta aluekohtaiseen
jalleenmyyj

FOLD

FOLD

FOLD

TIEDOT / OHJEET L o . . .
Taman kdyttoohjeen maarédyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, iskun, lodkkaantumisen sekd muita aineellisia ja aineettomia

vahinkoja.  Li Kanlux-merkkisista ~ tuotteista |oytyy osoitteesta

yksien laiminlyonnista

Kanlux S.A. ei ole vastuussa tamén kayttsohjeen ma
johtuvista seuraamuksista.

ANVENDELSES - OG BRUKSOMRADER
Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.
MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen.
Montasjen bor “Utfores av en berettiget person. Alle handlinger foretas med
strmmforsining slatt av. Vaer ekstra forsiktig. Monteringsskjema: se bilder. For
forste bruk kontroller at produktet er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet.
Produktet ma ikke kobles til et forsyningsnett som
ikke og%yller lovmessige kvalitetskrav for energi.
NSBESKRIVELSE
Produktet skal brukes innenders.
BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD .
Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av og nar produktet er avkjolt. Renses
kun med delikate og torre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk
roduktet. Sgrg forfri luftsirkulasjon. Produktet ma ikke varmes opp til gkt
emperatur. Produkt med ikke byttbar lyskilde av typen LED-diode/dioder. Nar
lyskilden —er adela?l, kan Ingoduk(et ikke repareres. OBS! Ikke stirr pa
LED-diodes/dioders Tysstrom. Produktet skal forsynes kun med nominalspenning
eller (sjger;nmgsvgrdler fra angitt omfang. Produktet skal ikke brukes pa steder
med arll?ﬁ omgg\ielsesforho d, f.eks. stav, vann, fuktlla%wt vibrasjoner osv.
FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER
P1: Nominal spenning, frekvens.
P2: Nominal effekt.
P3: Nominell lysstrale.
P4: Merkeverdi for livslengde.
P5: Fargegjengivelses koeffisient.
P6: Fargetemperatur. o . - .
7: Klasse II. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon
Jg dobbel eller styrket isolasjon.
P8: Lysvinkel.
P9: Beskyttelse mot faste Iedqemer storre enn 12mm.
ndors.

_=

P10: Kan brukes kun inner 3 X
P11: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og
:)elzyste steder og objekter.
P12: Produktet fungerer ikke med Iessdempere
P13: Produktet oppfyller kravene i Den euro[peiske unions (EUs) direktiver.
P14: Symbolet betyr-at produktet kan installe
normalt brennbart material.
P15: @delagt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes.
P16: Produktet egner seg ikke til & dekke med varmeisolerende materialer.
P17: Vinkel“:s(enng av lysarmatur.
MILJ@VERI . . X . i
Ta vare pa renslighet og miljoet. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall. X
18: Denne markeringen viser at det er ngdvendig a sortere brukt elektrisk og
elektronisk utstYr. Deter straffbart a kaste produkter med slik markering sammen
med annet avfall. Slike produkter kan vaere milja—og helsefarlige og krever spesiell
/ reslrkulenngbl noyfral

res og brukes pa en overflate av et

bearbeidelse / gjenvinnin: isering. Produkter med slik
markering ber leveres til et samlested for brukt elektrisk eller elektronisk utstyr.
Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller selgere
av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man kjgper et nytt
{)rodukt i antall som ikké overstiger antallet det nye kjopte utstyret av samme
ypen. De ovennevnte reglene angar kun Den europeiske union. For andre land
bruk egne forskrifter som ?Jeldgr ivedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt
med var distributer i et gitf omrade.

KOMMENTARER /TIPS ~

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fare f.eks. til
brann, brannsar, elektrisk “stot, fysiske skader og andre materielle og ikke
materielle skader.  Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pa
www.kanlux.com
Kanlux S.A. pétar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne
bruksanvisningen ikke ble fulgt.

[ PL]
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE )
xn\lgﬁgﬁg oswietlenia biurowego i ogélnego przeznaczenia.

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z
instrukcja. Montaz powinna wykonacC osoba J:osiadajqca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy
zachowac szczegdlng ostroznosc.” Schemat ‘montazu: patrz ilustracje. Prze
pierwszym uzyciem nalezy upewnic¢ sie, co do prawidlowego mocowania
mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyréb moze byc przytaczony do
sieci zasnILa’ﬁc%, ktora s'&)etma standardy jakosciowe energii okreslone prawem.
CECHY FUNKCJONALNE

eréb uthkowac’ wewnatrz pomieszczen.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacj}e wykonywac przy odtgczonym zasilaniu ﬁo wystygnieciu wyrobu.
zysci¢ wytgcznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywa¢ chemicznych
srodkéw czyszczacych. Nie zakrywaC wyrobu. Zapewnic¢ swobodny dostep
powietrza. Wyrob moze nagrzewac sie do’podwyzszonej temperatury. Wyréb z
niewymiennym zrodtem swiatta typu dioda/diody LED. Wkrﬂ/padku uszkodzenia
zrédta Swiatfa, wyréb nie nadaje’sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w
wigzke swiatta” diody/diod ~ LED. Wyrdb ‘Zzasila¢c wylacznie ’napieciem
znamionowym lub zakrésem podanych napiec. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu
w_ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgoc,

mbrage ItRi .
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.
P2: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumien swietlny.
P4: Trwafo$¢ znamionowa.
P5: Wspotczynnik oddawania barw.
P6: Temperatura barwowa.
P7: Klasa Il. Wyrdb, w ktorym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia,
Boza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna lub wzmotcniona.
8: Kat swiecenia.
P9: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.
P10: Stosowac tylko wewnatrz' pomieszczen. L, L X
P11: Symbol oznacza m|n|ma|n%odleg’:oscjakq]moze miec oprawa oswietleniowa
ge'ﬁz’rodiar swiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.
12: Wyrdb nie wspotpracuje ze sciemniaczami oswietlenia.
P13: Wyrob spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE). .
P14: Symbol oznacza mozliwosc¢ instalacji i uzytkowania wyrobu w/na podtozu z
materiatu hormalnie palnego.
P15: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran,
szybk\?/ochronnq,
PT6: Wyrob nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.
P17: R‘e)%lacka k'gtowa (I)eorawy oswietleniowej.
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czystosc i srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddéw poopakowanio-

wych.
P%’S: Oznakowanie wskazuje na konieczno$¢ selektywnego zbierania zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. W\(}ro,bé_w tak oznakowanych, pod kara
Wzywny, nie mozna wyrzucac do zwyklych $mieci razem z innymi odpadami.
'yroby takie moga byc'szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, j
specjalnej formy” przetwarzania, w szczegolnosci odzysku, recyk'lingu i7/lub
unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu
zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na
teg\at_ punkt(’)tw zbierania/odbioru Udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego
rodzaju sprzetu.
ZuiytJy spprzeei moze zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu
nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz now{ kupowany ‘s,{l)rzet tego samego
rodzaju. Powyzsze zasady dotyczqg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych
anstw nalezy stosowac¢ prawne regulacje obowiazujace w “danym
alecam/y kontakéz c:(strybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI /WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zalecer niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do
owstania pozaru, poparzen —porazenia pradem elektrycznym, obrazen
ZR/cznych oraz innych szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe
informacje na temat produktéw marki Kanlix dostepne sa na: www.kanlux.com
Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzega-
nia zalecen niniejszej instrukgji.

kraju.

URCENI/POUZITI
\“/Ay'robekiaro kancelatské a podobné osvétleni.
IONTA.

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montaZe se seznam s navodem.
Montaz by méla provadét oprdvnéna osoba. Veskeré cinnosti provadét pri
vypnutém napajeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Schéma montaze: viz ilustrace,
Pred prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické p/rl_pogen,l
jsou spravné provedené. Vyrobek mize byt pfipojen k takové napajeci siti, ktera
f.Pm‘féE sfandardngakostm normy podle predpisti.
UNKCNIVLASTNOSTI .
Vgobek pouzivat uvnitf mistnosti.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA
gﬁribu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne,
istit_vyhradné jemnymj a” suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické Cistici
prostfedky. Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi
Erehravag nad dopusténou teplotu. Vyrobek se ,zdrg{em svétla drahu dioda/diody
ED, k_ter\é se nevymenuje. V pripadé poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze
OZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED.
Vyrobek napéjet pouze nominalnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti.
Vyrobek nepouzivat na misté, kde viadnou nepfiznivé podminky jako napf. prach,
voda, ylhkost, vibrace atp. N N
NI'POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
inaIni napéti, frekvence.
P2: NominalIni vykon.
P3: Nominalni svételny tok.
P4: Jmenovita trvanlivost.
P5: Koeficient podani barev.
P6: Barevna teplota.
P7: Trida Il. Vyrobek, v némz ochranu pfed urazem elektrickym proudem, vedle
zakladni izolace, zajistuje pouzita dvoji izolace anebo posilena izolace.
P8: sviceni
P9: Ochrana pred stalymi ¢asti
P10: Pouzivat pouze uvnitf mistnost
11: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj
svétla)'od mist a osvétlovanych objektd. . L
P12: Vyrobek nespolupracwe se regulacemi intensity osvétleni.
P13: Vyrobek splnuje pozadavky natizeni Evropské unie (EU).

imi nezli 12mm.

FOLD

P14: Symbol znamena moznost instalace a pouzivani vyrobku v/na podkladu z
normalné horlavého materidlu.

P15: Je nutné okamzité vymenit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo
nebo reflektor.

P16: Vyrobek neni vhodné pfikryvat termoizolacnim materidlem.

P17: Nastaveni Uhlu osvétlova obf'l’mkyA

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRED R
Dbej o Cistotu a zivotni prostfedi. Doporucujem éni poobalovych odpadkil.
P18:Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotrebovaného elektro
zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat 5{90 u s JIn&IITII odpadky,
nedodrzeni tohoto zékazu bude trestdno ‘pokutou. Tyto vyrobky mohou byt
lidskému zdravi skodlivé, musi byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny. Takto
oznacené vyrobky nutno predat do sbéru opotfebovaného elektrozbozi.
linformace o mistech sbéru takovych produkt(i poskytuji mistni Grady anebo
prodejce tohoto zbozi. Spotfebované zbozi muze bi’t také predano prodejci, v
P;lpq & nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi
téhoz druhu. Vyse uvedena pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek
je nutno drzet se predpist tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt
s distributorem danehog&/rqbku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokynt tohoto navodu muze zapficinit pozar, opafeni, zranéni
elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dalsi
informace o vyrobcich zhacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com R
Kanlux A.S. neodpovida za skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokyni
tohoto navodu.

URCENIE / POUZITIE
Vyrobok pre kancelarske osvetlenie a na vieobecné pouzitie.

Techgické zmeny su vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa obozndmte s
nivodom.

Montaz by mala vykondvat patri¢ne opravnend osoba. Vietky tkony vykonavajte
pri vyEnutom napajani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Schéma montaze: Eozri
obrazky. Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického
upeynenga a elektrického prepojenia. Vyrobok sa moze zapojit do elektrickej siete,
ktora Ina‘}oravne urcené kvalitativne energetické standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI i

Vgobok na pouzitie vnutrj ml%stnosth

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .

Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len
jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemicke Cistiace prostriedky. Vyrobol
nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa moze zahriévat do
zv%éenej teploty. Vyrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu diéda/di()dg
LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vyrobok nehodi na opravu. POZOR!
Nedivajte sa do svetelného luca diody/diod LED. Vyrobok napajajte vylucne
menovitym pridom resp. napatim v uvédenom rozmedzi. Vyrobok nepouzivajte
v mieste, kde si nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel,
voda, vlkost, vibracie apod. L

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vykon. |

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Menovita trvanlivost .

P5: Koeficient intenzity farieb.

P6: Teplota farieb.

P7: Trieda II. Vyrobok, v ktorom ochrana proti Urazu elektrickym pridom je
dosianuta, okrem zakladnej izolacie, pouzitim dvojitej alebo spevnenej izolacie’
P8: Uhol svietenia. ,

P9: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P10: Pouzivat iba v interieroch.

P11; Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktor( svietidlo (jeho zdroje svetla)
moze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P12:Vyrobok nespolupracuje so zariadéniami stmavujtcimi osvetlenie.

P13: Vyrobok splna poziadavky Smernic Europskej dnie (EU). .
P14: Symbol znamena moznost instalacie a pouzivania vyrobku v/na podlozi z
materidlu normalne horlavého.

P15: Okamzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku,
ochranné skielko. |

P16: Vyrobok sa nesmie pokryvat tepelno izolacnym materialom.

P17: Uhlova regulacja svietidla.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbaijte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového odpadu.

P18: Toto oznacenie poukazuﬁ na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, po
rozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom.
Tieto vyrobky mozu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu,
vyzaduju §rpeua|nu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu /
utilizacie. Takto oznacené vyrobk%/ by sa mali odovzdat na miesto zberu
opotrebovanej elektrickej a” elektronickej techniky. Informacie o miestach
zberu/odberu’ poskytuji “miestné organy a predajci tohto druhu techniky.
Opotreboyana technika moze byt tiez vratena predajcovi, a to v pripade nakupu
nového vyrobku v mnozstve nie vacsiom ako nova kupovana technika rovnakého
ruhu. Tieto zasady sa tykaju Uzemia Eurdpskej unie. V pripade inych krajin
dodrzujte pravne regulacie platné v danej krajine. Odportca sa kontaktovat
dlstrlbxtora nasho erobku na danom Uzemi.
POZNAMKY / POKYNY . . i .
Nedodrziavanie pokynov tohto nidvodu moéze viest napr. k vzniku poZiaru,
opareniu, Urazu elektrickym pridom, telesnym urazom a dalsim hmotnym a
nehmotnym skodam. Dodatocné informacie o vyrobkoch znacky Kanlux su
dostupné na: www.kanlux.com ) L .
Kanlux S.A. Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajlce z nepodriadenia sa
pokynom tohto navodu.

[ HU ]
RENDELTETES / ALKALMAZAS
éztgﬁ?fésfelhaszna'lhaté az irodai és altalanos rendeltetésii megvildgitashoz.

Mdszaki véltozés fenntartva. A szerelés elétt olvassa el a szerelési Utmutatot. A
szerelést csak az erre Jo?osult szeme[}r végezheti. A szerelés valamgnn¥|_lepeset
kikapcsolt d&ram mellett kell végeznil A szerelés kiilonos dvatossagot igenyel!
Telepitési leiras: lasd: dbrak. Az elso hasznalat el6tt ellendrizze a mechanikus
rogzités és az elektromos 6sszekotés megfeleldsségét. A termék kapcsolhat6 a
jogszabalyban  meghatérozott mindségi  kovetelményeknek ~ megfeleld
aramhaloza&hoz,

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
A termék csak beltérben hasznalhato. R
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS .

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehtilése utan kell végezni,
Tisztitds kizarolag finom és szaraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a ‘vegyi
tisztitdszerek hasznalata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegé szabad
eljutasat a termékhez. A termék felhevilhet magasabb homérsékletre. A LED
dioda/diodak tipusu, nem kicserélheto fényforrassal felszerelt termék. A
fényforras meghibasodasa esetén a termék javitasra nem alkalmas. FIGYELEM!
ALED dioda / diodak fényaramat hosszabb ideig erételjesen nézni tilos! A termék
kizarolag névleges feszul(sg?gel vagy a megadott fesziltségek korével
taplalhato. A termék kedvezétlen - por, iz, para, rezgések stb. - kornyezetben
nem hasznalhato. . <
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugar.

4: Varhato élettartam.

P5: Szinvisszaadasi tényezo.

P6: Szinhémérséklet. , L ) o

P7: Il osztaly. Ol)ﬁa,n termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil aramiités
elleni védé elemkeént taldlhaté még a dupla vagy erésitett szigetelés.

P8: Vilagitasi szog. ) ,

P9: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilérd testek ellen.

P10: Csak beltéri hasznalatra. . L . ) )

P11: Ez a szimbolum mutatja a legkisebb tavolsagot, amel{ igényelt a fényforras
ogzlalata (a fényforrasai) és a megyvilagitott helyek'és objektumok kozott.

PT2: A termék nem m(ikodik egyltt atényerdsség-szabalyozokkal.

P13: A termék megfelel az Europai Unios iranyelvek kovetelményeinek. L

P14: Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék szerelheté a normalis

oriilményekben gyulékony alapon. L L

15: Arepedt vagy sérilt burat vagy ernydt, védéiiveget azonnal cseréini kell.
P16: A termék nem takarhato le hészigetel6 anyaggal.

P17: A Iamé:)ate&st haélasszbgenek szabalyozasa.

ORNYEZETVEDELEM N . i
Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék
szeagre acioja. ] - i ) i
P18: Ez a jél mutatja az elhasznaloédott elektromos és elektronikus berendezés
szelektiv g)Lquesenek a szlikségességét. Igy megjeldlt termékek a birsa
kiszabasanak ‘a terhe alatt szokasos szeméttaroloba nem dobhatok ki. Ilyen
termékek karosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozas /
Ujrahasznositas / kezelés / hatastalanitas kilonos formajat |geny||}<. Igy megjelolt
termékeket el kell szallitani az elhasznalédott elektromos™ és “elektronikus
berendezést gyiijto helyre. Informaciok a gydjtéhelyekre vonatkozoan a helyi
hatosagoktol “"vagy az érintett berendezés forgalmazojtol kaphatok. Az
elhasznalodott berendezést az eladdja is koteles atvenni az Uj ugyanllyen tipusu
berendezés ugyanilyen mennyiségben torténo vasarlasa esetén. Afenti szabalyok
az Eurdpai Unio terliletén érvényesek. Mas orszag esetén az adott orszag
tertiletén halalgros Jo%szaba,!quql kell “alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a
termékeink adott terileten m(ikodo forgalmazojaval.

TANACSOK / JAVASLATOK B

A jelen Utmutato figyelmen kiviil hagyésa a t(iz, dramités, égés, testi sériilés és
egyéb anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informacio a Kanlux
termeékeir6l"a www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux S.A. nem vallal
felel6sséget a jelen utmutato figyelmen kivil hagyasanak az eredményeiért.

RO/MD;

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru iluminat in birou si pentru folosirea generala.
MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste
instructiund. Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta.
Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare,
Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va
ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat
la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de

energle.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE .
Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce
produsul s-a racit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi
detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Asigurd accesul liber de aer.
Produsul poate fi incalzit pana la temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de
lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumina,
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aparatul nu ester;)otrivit entru reparatii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei
/ diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala sau de
tensiune din intervalul specificat. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in
care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa,
imiditate, vnbraéu, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala, frecventa.

P2: Puterea nominala.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistenta nominala.

P5: Indicele de culori.

P6: Temperatura de culoare. o ) i o i

P7: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste,
n afara de izolatia de baza, aplica izolatie duble sau intarita.

P8: Unghiul de iluminare. )

P9: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P10: Utilizati numai in interiorul. o L
P11: Indica dlstan_}a minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de
umina) de la locurile si obiectele de iluminat.

P12: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P13: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE). L

P14: Indica posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului in / pe pe
suprafata inflamabile in mod normal.o. . K

P15: Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de

Brotectl e,
p

16: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.
17: Reglarea unﬂ?iuluare corpului de iluminat.
PROTECTIE MEDIULUI o . ) .
Ai rula_ F curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa
mbalajele.
P18: cheasté eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la %unm ordinar, impreuna cu alte
deseuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea
mana, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a
deseurilor de echipamente_ electrice si_electronice. Informatile referitoare la
punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de
echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul,
atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi
echipamente achizniionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii
Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare
in tara. Va recomandam sa contactati distribuitorul’de produse noastre din"zona
dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de
incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si
nemateriale. Informafii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt
disponibile la: www.kanlux.com
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din
nepastrarea recomandarilor din acest manual.
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[0V Y10 YRAPEIOKH KAl YEUVIKI on.
ZeNAPh"lOXpOF?-)IZH n yeRvaxenon
Alatnpeital dikaiwpa TexVIK®Y Tporonooswy. Mpw amd tn ouvappoAdynon
Slapaocte Tic_odnyieq xpnong. Tn cuVapHOAGYNON TIPEMEL VA TPAYUATOTIOINCELE
£va 60UCIO00TNHEVO Kall ECEISIKEUUEVO TTPOCWTIO. ONEC Ol EVEQYEIEC TIPETTEL VAl
TipaypatorolouvTal Pe T oBnopépvn tpogodoaia. Mpémel va AaBeTe ta pétpa
€161KNG pooTaciac. Aldypapa GUVApHOAOYNONG: SEC TIG EIKOVEG. [Tptv ard thv
TPWTN XPNoN MPETEL va Emdé[}almeeirs €QV N UNXAVIKK) OuvappoAoynon Kat n
NAEKTPIKN GUVSEDN gival evTageL To poidv umopei va ouvdebei oTnv Tpo@odoaia
TIOU EKTIANPWVEL TIC TIOIOTIKEG AMAITNOELG EVEQYEIAG CUUPWVA UE TNV (0XUOLoQA
vopoBeaia.
I[_\Iél'[QYPFIKA XAPAKTHPIZTIKA

0(0V Y10 ECWTEPIKI on.
Z?ZTAZ 1X XPHZ?IZr}gH\lﬂ-IPHZH
Mpaypatomnoleite ouvtpnon HETA amd Slakomn Tpo@odoaoiag Kat Yuén Tou
TIpoiovToG.  KaBapileTe TO MPOIKOV HOTVO HE XPNON HOAAKWY Kal kaBapwv
u@aopatwy. Mnv_YpyolHomoleite_xnuika kaBaploTika peoa, Mny KaAUTITETE TO
TIPOIOV. E€ao@ahileTe ENéUBEPO £EEPIOUO. TO TIPOTOV TOpEi va (eoTabEl éwg T
HeyaluTePN Bepuokpacia. MPoidv pe TYEC @WTICKOL Tou Sev avTikabiotatal
TUmou Aapmtpag/Aauntrpeg LED.
px3 ns%(mwcn AAAOUATOC TG TTYNG QWTIOHOUL TO TPOIOV Sev emokevaleTal.
MPOZOXH! Mn BAénete mOAU KaipO gTO Se0MIdA QWTOC AAUMTHEA/AQUITTNRWY
LED. Tpogodoaia Tou mpoidvTog AmOKAEICTIKG CUUQWVN [IE TNV OVOHACTIKNA TAon
1 WE Tdon S6edopévn oTo QAcHA TACEWS. MnV XPNGCILOTOIEITE TO TIPOIOV GTOUG
XWPOUG TTOU_KUPIAPXOUV aKATAMNAEG GUVBHKEG AEITOUPYAIG TTX. OKOVN, VEPO,
uy%ucla,élv OELC KATT.
E=HIHXEIZ SHMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN ZYMBOAQBN
P1: QvopacTikn Tdon, cuxvotnTa.
P2: OvopaoTIKr 1oX0G. )
P3: OVOUOOTIKO PELUA PWTICHOOU.
: OVOUQOTIKA QVTOXH.
P5: SUVTEAEOTAG TPOOANG XPWHATWV.
P6: Oeppokpagia xpwuaToc.
P7: Katnyopia Il. To mpoi6v 6To omoio %rrpqorqcia am6 nAektponAngia mapéxetat
ggolgm po}ypuon Kal XpNGOIOToINpéVN OITTAR HOVWON 1 EVIOXUUEUVN HOVWOnN.

: [ wvia Aapyne.
P9: T, oo‘ra(l)ligrgmd OTEPEA OWPATA HEYaAUTEPQ ammd 12mm.
P10: Modvo yia eswtepIKn xprion.
P11: To oOpBoAo onpaiovel EAAXIOTN amdoTacn TIOU UMOPED va Exel TAAICIO
QWTIOPOY (NG TINYAG QWTIOHOU TOU) ammé TOu TOTIOUG Kal Ta AVTIKEipeva

0V,

WL
31 2: To mpoi6v 6 GUVEPYATETAI PE TOU PUBUIOTEC QWTIGHOU.
P13: To mpoi6v MAnpwVeL TI anaitioelg Twv Odnylwv ¢ Eupwraikrg Evwong

14: To oOpBolo onuaivel 6Tl To MPOIGV UMOpEl va ouvappoloynBei kat va
épgcwonom €l LECQ/TTAVW OTNV KAVOVIKA EUPAEKTN Baon. i i ]

15: [1p€Mel va aVTIKATAOTACETE AUECA TO XAAAOHEVO 1} omacuévo Bwpaka f
QVTAUYaoTrpa ) TPOGTATEUTIKO YuaAoTTivaka. . X )
P16:To mpolov Ogv gival TPOGAPHOCUEVO va KaAUu@BEi pe UMKO Beppopdvwong.
P17: I'wvm»(erBglon OWTIOTIKOU TTAQLTIOU.
MPOXTAZIA MEPIBAAAONTOX
MpooTatevete T0 QUOIKS TEPIBANNov. MpoTteivoupe va Siaxwpilete anoBAnTa
QTOCUCKELATIAC.
P18: AuT6 T0 GUpBONO ONUaiVEL AVAYKN SIONEKTIKAG OUYKEVTPWONG NAEKTOIKGOV
Kal NAEKTPOVIKWY armoBAnTwy. To TPoIoV UE auto To GUUBOAO, UTIG KUpWon
TIPOOCTIHOU, gV TTPEMEL va amoppimTeTal padi Pe OIKIaka amoppippata. Autd Ta
TIPOI6VTUA UMTOPOLV Va Eival cgﬁ:gd YI0 TO QUGIKO MEPIBAANOV Kall yia TNV UYEia
avBpwPmwy, anarrovvTal TV £0IKH Sladikacia avapudpewong / avakukAwoG /
££0UBETEPWONG. MMPoidVTa HE TETOLA EMOAUAVON TPEMEL va TTapadoBolv o€ eva
ONEIO OLYKEVTPWONG psw{slpgcusvwv NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY CUOKEUWY.
MANPoQOPIEC yia KEVTA GUNAOYNG amoBANTwV gival SIaBECIUEC Og SNUOTIEG APXEG
1 OTOV TWANTH QUTWV TWV GUOKEUWV. MMOPEITE akOun va EMOTPEQPETE TIC
UETOXEIPIOUEVEG CUOKEUEC OTOV TIWANT O TEPIMTTWON aYopPdAg TG Kavouplag
GOUOKEUNG, aANA 0e TOoOTNTA OX1 PEYAAUTEPN QO TNV KavOUPIa GUOKELT TTIOU
ayopalete. Ot mapandvw Kovoviopoi apopouv v EuBpwraikh Evwon. Se
TIEQIMTWON AAAWY KPATWV TIPETEL VA TTAPAKOAOUBEITE S1aTAEEIC TTOV 1I0XUOLV OE
autd 10 IF’O(VJTO% HBOTEIVETGI Va EMKOIVWVNOETE PE TOV EKTTPOOWTTO pag.
MAPATHPHZEIZ / OAHTIEX 3 ) ) )
AUENEI TWV KAVOVIOHWY TNG Tapoloag odnyiag pmopei va mpokahégel Ty,
TIUPKAYIA, €YKauua, NAEKTPOTANEID, TPAUUATIOHO, UAIKEG Kal QUKAEQ ér]plsc.
MpoobeTeC MANPoPopieC yia Ta GAXa mpoidvTa TG pdpkag Kanlux ivar Stabgotpa
og: www.kanlux.com
H Kanlux S.A. Ae @épel kapia uBUVN yiai amoteléopata m6U MEOKUTITOLY and
QAUENELD TWV KAVOVIOUWV TNG Tapouoag odnéyiag.

VK]

HAMEHA / YNOTPEBA

I'INPomBoq 33 KaHLenaprcKo OCBET/yBatbe 1 OMTa HameHa.
IOHTAXA

3awTnTeHo npaBo 3a TeXHWYHU MPOMEHN. Flpe;:l Aa npucrtanute KOH
MOHTVPareTO 3ano3HajTe ce Co WHCTPYKLMjaTa 3a UHCTanauuja. MoHTuparbeTo
Tpeba fa ce u3BpWM Of CTpaHa Ha Aulle, KOe LWTO MOCéayBa COOfBETHU
OBnacTyBatba. C1Te 16jHOCTY Tpeba Aa Ce OABMBAAT NPV U3K/yYEHO HanojyBatbe.
Tpeba na ce bupge MHory BHUMaTeneH. LIpTex 3a MOHTMparbe: NOrnefHu rv
vnyctpauuute. lpes npBata ynotpeba Tpeba Aa buaeme curypHu BO NpaBUIHOTO
MEXaHW4YHO 3aUBpCTyBatbe W BO MPaBUIHOTO eNeKTPUYHO MOBP3yBatbe.
Mpou3BogoT MOXe Aa ce MPUK/yuM [0 HanojyBadyka Mpexa, Koja LWTO
nCnonHyea CTaHAapAavTe 3a KBaJITET Ha €eHeprujata, KOUWTO Ce npasBHO
oapeaeHn.
[0) Hla.lVIOHAHHOCT
I'IFlowaBo oT f1a ce n01pe6|Xaa BO 3aTBOREH nRocmp‘
ONEPATVMBHW NPETTIOPAKW / KOH3EPBALINJ .
Qﬂp}KyBaHaeTO a ce v3BeflyBa Npu N3Ky4eHO HanojyBare OTKako Npou3soaoT
Ke ce n3nagn. La ce Ynctu U3KyynBo CO AeNIMKATHN 1N CyBN TKAGHUHW. ﬂa He ce
HnmpeGyaaaT XeMUCKM MaTephy 3a Bpeme Ha 4YUCTEHEeTO Ha Npou3BOAOT.

|POV3BO/IOT f1a He ce nokpuea. [la ce 0be3bean cnoboseH NpucTan Ha BO3AYX.
Mpoun3BofoT MOXe fa Ce 3arpeBa [0 3roflemeHa Temneparypa. [1poussog co
He3ameHNINB M3BOP Ha CBETNVHA Of BUAOT Ha Avopa/auoan LED. Bo cnyuaj Ha
oune'gyaarbe Ha KN3BOPOT Ha CBET/IMHA, ypeAoT He MOXe f[a ce rnonpasu.
MPEAYMNPEAQYBAHE ! ,D,g He ce 3arneflyBaMe BO CBETJIOTO Ha [uopata/avuoaute
LED. [Tpou3B0oA0T f1a Ce HanojyBa U3K/y4nBO CO HOMMHANEH HaroH WK B orcer
Ha JlaileHnTe HanoHu. Mpou3BOAOT Aa He ce ynoTpebyBa BO MeCTO Kaje WTO
npeossiagysaat HeEMoBOJIHM yC/IOBM BO OKOJIMHATa Ha NpumMep. npawinHa, npas,
Ecgja Bnara, Ewﬁpaumm N C/INYHO.
OBJACHYBAFbA 3A YNOTPEBEHWUTE O3HAUYBAHA U CUMBOJTU
P1: HomuHaneH Hanop, GpekseHuuja.
P2: HomuHanHa MoK.
P3: HomnHanHo CBETNOCHO CTpyetbe.
P4: HomuHanHa n3pgpnnBocT.
P5: KoeduumeHT Ha aBatbe Ha 60ja.
P6: TeMnePa'rypa Ha boja. ) .
P7: Knaca I. Mpou3Bog, npu Koj o, 0CBeH OCHOBHaTa M3onaljvja 3aluTuta npepa
eneKTpu4eH yaap ncrnosiHysa v NpuMeHeTa Ha IBOJHa 1 3acuneHa ulonauyuja.

: Aron Ha CBeTerbe.
P9: 3awTnTa oA NOCTOjaHW Tena noronemu o 12mMm.
P10: %a ce ynotpebyBa Camo BO 3aTBOPEH NPOCTOP. . .
P11: ‘CumGonort ja y ] Ta , Koja LITO MOXe /13 ja uma
TEeNoTO 3a OCBeT/lyBarbe (Hej3I/IHVIOT 13BOp Ha CBeTJ'II/IHa) 04 MecToTo n OﬁjeKTMTe
Ha ocBeTnyBame.
P12: Tpon3BOAOT He pPaboTh CO 3aTeMHyBaum1Te Ha OCBET/yBaHETO. .
PE1 3: TIpon3BOAOT rvi CNONHYBa bapatbaTta Ha [inpekTneunTe Ha EBponckata YHuja

14: CMGONOT yKayBa Ha MOXHOCTa 3a MHCTanaumja u ynotpeba Ha
nﬁ:omasonm BO/Ha NOBPLUMHA O HOPMasHO 3ananus MaTepujan.
P15: Tpeba BeAHall fa Ce 3aMEeHN WCMYKaHWOT WK OLITETeHNOT abaxyp uin
€KpaH, 3aWTMTHOTO NPO30pye.
P16: Mpon3soaoT He MoXe la Ce NOKpBakbe CO TEPMOU301aLMoHeH MaTepuja.

FOLD

FOLD

P17: AronHa Re)wﬁaav_ll_jﬁ Ha PacBeTHOTO TeNo.

3AWITUTA H B ATA CPE[JVIHA .
TPUXN Ce 3a UNCTOTaTa W XKMBOTHATa cpefvHa. Ce npernopayyBa cerperauuja Ha
0TNazoT o/ ambanaxara.

P18:" OBa O3HauyBarbe ykayBa Ha GE3yC/IOBHO CENIEKTMBHO cObVpatbe Ha

OTNajoT Off eneKTPUUHATa 1 efIeKTPOHCKaTa Ompema. laka O3HaueHuTe
NpoV3BOAY, He MOXe Aa ce u3dpnaaT BO_HOPMaNHO rybpe 3aefjHO CO pYrmoT
oTnaa. Bo CNpoTuBHO Ke cCrieAl KasHa. TaksuMTe NpOW3BOAM MOXaT Aa owpaat
WITETHN 3a XMBOTHATa CPEAHA 1 30PaBjeTo Ha NyfeTo, NoTpebyBaaT creuvjanHa
¢dopma na obpaboTka/ OOHOBYBatbe/ peuuKnuparbe / HeyTpanusupatrbe. Taka
O3HaueHuTe NPoM3BoAV Tpeba Na b1AaT AafieHn Ha MecTo 3a cobuparbe Ha oTnag
Ha eneKkTpuYHa 1 eNeKTPOHCKa onpema. ViHdopmaumm Bo BpCcKa o MecTaTa 3a
cobuparbe/nprem faBaaT 10Ka/HUTe BNACTU Wi NPOJaBaylTe Ha TakoB BUA Ha
ypeaw. YnoTpebeHnTe ypean Moxe Aa ce AafaT UCTO Taka Kaj NpojaBaynTe, BO
Cnyyaj Ha KymyBatbe Ha HOB MPOW3BOJ BO KOJMYMHA HE MOrosiemMa of HOBO
;()/n‘ermm ypea of ucTvot Bua. OBKe NpaBuUna Baxar Ha obnacTa Ha EBponckata

Huja. Bo ClyJaj Ha Apyrvi 3emju Tpeba [1a Ce NPYMEHYBaaT 3aKOHCKUTE NPOnncy,
KOWIUTO 06Bp3yBaaT BO [JafeHaTa [ApxaBa. [lpénopauyBame KOHTaKT cO
ﬂmc'w:)m@lymﬁor Ha HaLWMOT NPOVM3BO/ Ha ajieHaTa 0bnacr.

OMEHTAPW / MPEAIO31 .
HenouuTyBarbe Ha Npenopaku1Te Ha fjajeHaTa MHCTPyKUVja MOXe fia loBejje 10
Ha NPUMEP. HacTaHyBarbe Ha MoXKap, U3rOPEHNLM, 3roPEHNLN Of eNekTpUYHa
cTpyja, GU3MUKKM rioBpean W APYTV MaTepujaliiu W HemaTepujanHu LTeTu.
JlononH1TeNHN MHGOPMAaLIMK 3a NPOAYKTUTE Ha MapKaTa Kanlux ce focTanHu Ha:
www.kanlux.com
Kanlux S.A. He CHOCM O/IrOBOPHOCT 3a MoCNeaAMLMTE, KOULITO Npou3ferysaat o
HEMounTyBareTO Ha NpenopakunTe Ha flajieHaTa MHCTPYKLnja.

«

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen osvetlitvi bira in splosni uporabi.
MONTAZA

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo.
Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri
izkljucenem napajanju. Bodite pri montaZi pazljivi. Shema montaze: glejte
ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena
pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v
pra\f(ilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu
z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI .

Proizvod namenjen notranji ugorabl.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE.

Vzdrzevanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za
Ciscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti
neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur.
Proizvod z izvirom svetla &l{(l ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za
ugorabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe I:S)rqizvod ni vec za popravilo.
POZOR! Ne smete pogledati na zarek svetlobe LE| diod/diode. Proizvod napajati
samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Proizvod ni
namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda,

vIa?a, vnbraﬁi/e itd.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Nazivna moc.

P3: Nominalni svetlobni tok

P4: alna tra

: Nomin, Jn'OSt"
P5: Koeficient oddajanja barv.
P6: Barvna temperatura. . X »
P7: 2. razred. Pomeni, da zai¢ito pred elektri¢nim Sokom, razen osnovne izolacije,
iz oln{uje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.
P8: Kot svetenja. .
P9: Zaicita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12mm.
P10: Proizvod namenjen samo notranji uporabi. o L
P11: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir
svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
P12: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki. .
P13: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evrofske Unije (EU). -
P14:Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta mozna na/v normalno vnetljivi

osnovi.
P15: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj

zamen+at|. . o o . . B
P16: Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomocjo termoizolacijskega

materiala.
P17: Re\gulaclya kota svetlobnega toka svetilke.
VARSTVO OKOLJA

Slérbigek za naravno okolje in ¢istoco. Priporocamo segregacijo embalaznh
odpadkov.

P18: Ta oznacitev pomeni, daTje selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in
elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko skodljivi za okolje in ljudsko
zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak
oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z_globo, ne smete”odstranjevati v
obicajna smetisca, skuFaJ z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti
oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav.
Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali
pri sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu
novega stroja in v koliCini ne vedji kot koli¢ina novega stroja istega tipa.
regulacije se ticejo Evropske Unije.V primeru drugih drzav, se morate ravnati po
regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem
naslhl\ﬁyrmzvodov.

OPOMBE / POMOC i L .
Neufogtevan]e teh navodilih za uprabo, lahko povzro¢i ogrozenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na
www.kanlux.com

Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja
navodil za uporabo.

RS/HR,

NAMENA / UPOTREBA

Proizvod za osvetljenje poslovnih prostora i za opstu primenu.
MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo.
Montazu po mogucnosti mora da vrsi strucno lice. Svesradnje obavljajte nakon
iskljucenja napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost. Sema montaze: gledajte
slike. Pre prvo% pustanja u rad proverite je Ii proizvod montiran i prikljucen na
struju na pravilan nacin. Proizvod moze biti prikljucen na napojnu mrezu koja
zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet elektricne energije.
FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra.

PREPORUKE U VEZ| EKSPLOATACLJE / KONZERVACIJA

Konzervaciju Qbayl&ajtg_nakon iskljucenja napona i kada se proizvod ohladi. Za
ciscenje koristite is _Igucwo_ suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za
ciscenje. Ne pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod
moze se zagrevati do povecane temperature. Proizvod sa nezamenljivim izvorom
svetla tipa dioda/LED diode. U slucaju ostecenja izvora svetla proizvod nije
pogodan za popravku. PAZNJA! Ne zagledajte se u snop svetlosti diode/Ll
dioda. Proizvod moZze se napajati iskljucivo nominalnim naponom ili naponom u
datom opsegu napona. Ne koristite”proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima
okoline nEr.i)rI avstipa, prasina, voda vl?_?a, vibracije i sl.

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA I SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Nazivna snaga.

P3: Nominalni svetlosni fluks.

P4: Nazivni zivotni vek.

P5: Indeksa reprodukcije boja — faktor CRI/RA.

P6: Temperatura boje - faktor CT. N . . . .
P7: Klasa Il. Proizvod zasticen od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije,
duplom ili ojacanom izolacijom.

P8:Ugao svetljenja. .

P9: Zastita od ulaska cvrstih tela vecih od 12mm.

P10: Za koriscenje samo unutra prostorije. . . .

P11: Simbol oznacava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora
svetla) od mesta i objekata koi'e osvetljava. )

P12: Proizvod nie radi sa regulatorima jacine svetlosti. N

P13: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).

P14: Simbol oznacava mogucnost montaze i koriscenja proizvoda u/na podlogu
od normalno zapaljivih materijala. L o N

P15: Odmah mora da se promeni popucani ili osteceni abazur ili ekran, zastitno

staklo.
P16: Proizvod nije pogodan za pokrivanje termoizolacionim materijalom.
P17: U_PaQna rgﬁ\‘ulac&a kucista svetiljke.
ZASTITA ZIVOTNE SREDINE _ """~ . )
Odrzavajte cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporuc¢ujemo segregaciju otpada
od ambalaze. i K

: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih
elektricnih i elektronskih uredaja. Tako, oznacenih proizvoda, pod pretnjom
novcane kazne, ne moze da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima.
Takvi proizvodi mogu da budu stetni po Zivotnu sredinu teclr]udsko zdravlje,

zahtevaju specijalno B _preradivanje/ponovho
kor|scer_ue/reaIkaza/on_esposobljtenje, Tako oznacene proizvode treba da se vrati
u _stanicu za sakupljanje potrosenih elektricnih "ili elektronskih uredaja.

Informacijama o stanicama za vsakupljanje/pn{'em raspolaze lokalna vlast “ili
prodavci “takve opreme. Potro3enu oprému takoder se moze predati kod
prodavca, u kolicini koja nije veca nego kod novo kupljenog uredaja iste vrste. Ovi
principi se ticu podrucja Evropske unije. Preporucujemo kontakt sa distributerom
nas&gEBrolzvo a na datom podrucju.

PRIMEDBE / UPUTSTVA . . . . .
Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do poZara, opekotine, udara struje,
telesne povrede, té druge materijalne i nematerijalne stete. Dodatne informacije
o proizvodima Kanlux potrazite na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu koja nastane zbog
nepridrzavanja ovog uputstva.

MNPEAHA3HAYEHVE / U3MNOJN3BAHE
I,WJOLWKT 3a OCBeT/IeHe Ha 0NCK 1 OB NpefjHa3HaueH e,
IOHTAX

TexHWU4YecKu NPoMeHu 3anaseHn. Npean MOHTaxX fa ce npoyeTeTe UHCTPYKUMATA.
MoHTaX ciiefiBa 1a e U3BbpLLEH OT L NPUTEXaBalllo CbOTBETHU paspelleHus.
BcAKo fleicTBue fla Ce W3BbPLIBA MPN M3K/IOYEHO 3axpaHBaHe. TpAOBa da ce
npeanpueeve creynanHu rpyxkn. Cxema Ha MOHTax: BUX unycTpauu. MNpegn
nbpBa ynotpeba yBepeTe ce, Ye MeXaHUYHOTO MOHTUpaHe W eneKTpuueckata
BPb3Ka Ca npasusiHK. [POAYKTLT MOXe fla Gbfle BKIIOYEH KbM eneKTpuyeckata
Mpexa, KOATO OTroBaps Ha CTaHAAPTU 3a KaueCTBO Ha €HepruATa onpeaeneHn ot
3aKOHO/aTesNCTBOTO.
OYHKLUMOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKN
Ha ce y3nonssa ”E’D’éﬁm BbTPE B MOMelleHuATa.

PEMOPDBKW 3A EKCITOATALINA / KOHCEPBALINA
[la ce KOHCEpPBYPa NPW U3KMIOYEHO 3aXpaHBaHe U Lijlef oxaxAaHe Ha NpofyKTa.

FOLD

FOLD

[la ce NouMcTBa CaMo C ieNIKaTHI 1 CyXu TbKaHW. [la He e 13Mon3BaT XMMUYecku
nouncTBaly npenapati. [la He ce 3akpuea npoaykKTa. [la ce ocurypu cso6oaeH
Hocnan 110 Bb3ayxa. POAYKTLT MOXeE A1a Ce Harpee 0 NoBuLLIEHa TemnepaTypa.
POAYKT C HeCMeHAeMMN N3TOYHVK Ha CBeTAIMHaTa TUn anoaa/auopaa LED. B cnyyan
Ha Hﬁ/{) LWeHe Ha W3TOYHMK Ha CBETIMHATa, NPO/YKTa He CTaBa 3a NonpassaHe.
BHVMAHWE! He ce 3arnexpante B cBeTaMHaTa Ha avopa / guopa LED. [la ce
3axpaHBa NPOJyKTa CaMo C HOMMHANIHO HaMpPeXeHNe Ui OnpefieNieH Anana3oH
a flajilen HanpexeHus. [la He ce 13non3Ba NPOAyKTa Ha MACTO, KbAETO UMa
Hel naro“;mmm a'rmocﬂ)eEHm%cnosma, KaTo npax, Boﬂa' Bnara, BUGpaUMu 1 ap.
OBACHEHWE HA N3MOJI3BAHNTE 3HALIM 1 CUMBOJTA
P1: HomuHanHo HanpexeHue, yecTota.
P2: HomnHanHa MOWHOCT.
P3: HomuHaneH cBeTinHeH noTok.
: HomuHanHa TpaiHocT.
P5: iHaeKkc Ha fjaBaHWTe LiBeTOBeE.
: LgeTHa Temnepatypa.
7: Knaca II. lpoayKT, B KOWTO 3a 3alynTa Cpelyy TOKOB yaap OTroBaps, OCBeH
OCHOBHaTa N30N1aL|iiA, NPUOXeHa ABOMHA MW NOACUIEHa U30NaLna.
P8: bron Ha ceeTvHaTa
P9: 3awwTa cpelly TBbpAYV Tena ronemu Hag 12mMm.
P10: M3non3sBaunTe camo BbTpe B NOMELLEHNATa.
P11: CUMBONBT O3HayYaBa MUHWMANHOTO Pa3CTOAHME Ha OCBETUTENHOTO TANO
&Heroawre M3TOYHNLIM Ha CBET/IMHA) OT MeCTa 1 OCBETABaH NpeaMeTy.
12: [IpOAYKTHT He paboTu C AUMEPU Ha CBET/INHaTa.
P13: MpoAyKTbT e B cboTBETCTBIE C [IpeKkTrBrTe Ha EBponenckuat Cbios (EC).
P14:  CvMBONBT O3HauaBa Bb3MOXKHOCT 3a MHCTafnMpaHe W W3ron3BaHe Ha
I'I?OQFKTB B/BbPXY NOBLPXHOCT OT HOPMaJHO 3ananvm MaTepuan.
P15: TpAbBa He3abaBHO fla Ce CMeHV HanyKaH N NoBpesieH abaxyp uiv ekpaH,
3aLWWUTHO CTHKIO.
P16: MpoayKTHT He e NOAXOAALLY 3a MOKPKBaHE C TEPMOU30MALIMOHEH MaTepuan.
P17: PerynipaHe Ha brbsia Ha OCBETUTEIHOTO TANO.
OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPE[IA
MMa3u yncToTata 1 okoNHaTa cpefa. Mpenopbyusame pasaensHe Ha OTNagbLuTe OT
OmMakoBKuTE.
P18: ToBa O3HaueHMe NoKa3Ba HeOBXOAMMOCTTa OT paz;:ﬁnuo cbbupaHe Ha
OTNafbLy OT eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO obopy/aBaHe. HasHauyeHn no To3u
HauuH npongk'rm, nop 3annaxa oOT rnoba He MoOXeTe Aa U3xsbpsiATe B Koda 3a
06MKHOBEH DOKNYK 3aeHO C APy OTNafbuu. Te3n NpofyKT! MoraT aa 6baat
BPE/HW 3a OKOMHaTa Cpe/la 1 YOBELIKOTO 3/jpaBe, Te C& HYKAAAT OT CrieuuranHn
ﬁopmm Ha obpaboTka / ononsoTeopsBaHe / geumKnmpaHe / obesppexpnaHe.
POAlKTI O3HAYeH MO TO31 HauMH TPAGBA fla Gb/jaT NOCTaBEHN Ha MACTOTO Ha
CcbbupaHe Ha OTNagbLW OT eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO obopy/BaHe. 3a
vHGOpMaumnA 3a MyHKTOBeTe 3a CbOMpaHe / B3eMaHe MpefoCTaBAT MecTHUTe
BJIACTM W/ TbProBuL Ha TakoBa obopy/BaHe. /3ToweHo obopynsaHe Moxe
CbLo 1a 6b/je BbPHATO Ha NpojaBaya, Mpw 3aKyrnyBaHe Ha HOB NMPO/yKT B pa3mep
He No-ToNAM OT HOBOTO 060pY/iBaHe, 3aKyneHo B CblyuA BUA. Te3n Npasuna ce
OTHACHT 3a pavioHa Ha Esponenickus Cbio3. B ciyuaii Ha ApyriA CTpaHn clefisa Aa
Ce npunaraT 3akoHOBMTe pa3nopeaby B cuna B cTpaHara. [penopbusame Bu fa
ce CB'bﬁ)KeTe C HawmA wc?mﬁﬁmp Ha NpoayKTa BbB JajeHa AbpxaBa.
KOME! TAPI/I/I'IPED,J‘ﬂ))K HI;
HecnassaHe Ha NpenopbKnTe Ha Tasu MHCTPYKLMA MOXe Aa fjoBeAe Hanp. o
noxap, NonapeHe, efeKTPUYECKM WOK, GU3NYECKN TPaBMU 1 IPYTU MaTepuaHi
1 HemaTtepuanHu weTtwn. [lonbaHuTeNHa MHGOpMaLmMa 3a NPOAYKTM Ha MapKaTa
Kanlux ca Ha pasnonoxeHue Ha: www.kanlux.com
Kanlux A[l He HOCV OTFOBOPHOCT 3a NOCNEACTBMATA MPOM3TIYALLM OT HECNa3BaHe
Ha NPenopbKNTe Ha Task MHCTPYKLMA.

RU/BY,
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3pen1e inA 0GUCHOTO OCBELLIEHNA 1 O6LLEro Ha3HaueHMA.
YCqAHOIﬂ(A

TexHuueckne n3meHeHua 3aCeKpeyeHbl. n exae, Yem NpucTyninTb K yCTaHOBKe,
cnefyet NO3HaKOMUTLCA C UHCTPYKUMeW. Visaenve 40MKHO 3aMOHTUPOBaTb NUo
€ COOTBETCTBYOWNMN NpaBamu. Bcaueckue AencTeua cnefyet NpoBoAUTb Npu
BbIK/lo4eHHOM nuTaHui. Creayet cobniofjaTb 0COBYI0 OCTOPOMHOCTb. CxeMa
MOHTaXa: CMOTpeTb unncTpauwio. Mepea nepsbiM” ynoTpebneHvem nspenva
cnefyet NpoOBEPUTb MeXaHUYeCKoe KpernneHue 1 3NeKTpuyeckoe coefjuHeHune.
V]3HEI'IVI€ MOXET BbITb npucoegnHEHO K nuTarwen cetu, Kotopaa ncnonHaet
KayeCTBeHHble CTaH%aQTbI SHeprum, ¥TBER>KI:[€HHI>IE npasom.
OYHKLMOHATTbHAS XAPAKTEPUCTUK

I/Ig%enme npumeHaeTca BHyWVI I'IOMEL[%GHVII;L

COBETbI MO 3KCMIYATALWN / KOHCEPBALINA

yXOI:l 3a M3ﬂEHVIEM NpW BbIK/TIOYEHHOM NUTAHWW, TONIbKO NOC/e TOro, Kak ngenve
OCTbIHET. NCTUTb  UCKNIOYNTENIbHO AeNNKATHbIMU U CYXUMWN  TKaHAMW. He
MPUMEHATb  XMMWYECKNX  YUCTAIMX CPeAcTB. He  3aKpbiBaTh u3penve.
Obecneuntb CBOOOAHBIN AOCTYN BO3AyXa. V3aenne MoxeT HarpepaTbCs [0
NOBbILIEHHON TEMNepaTypbl. V]3AEI'IIAE C HECMEHAEeMbIM UCTOYHUKOM CBeTa Tuna
avofa LED. B cnyyae noBpexaeHUs UCTOUHMKA CBETa, U3fenne He noajaercs
nouunHke. BHUMAHWE! He BcmaTpumBaTbca B cBeToBble Nlyun avoaa LED. U3penve
NUTAaeTCA WUCKNKYUTENBHO bHbl Hanp: win 'y bl
HanpsaxeHnem. He NPUMEHATb n3fenne B Mmectax C HeBbIrOAHbIMU YCTOBUAMUN
OKpPYXeHus, HaI'II_FA Mbl/1b, BOAA, BNAXXHOCTb, BM6ﬁaLv|M n %
OBbACHEHWA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHMI I CUMBONIOB
P1: HanpsxeHve HOMUHanbHOE, YacToTa.

P2: HoMrHanbHaa MOLWHOCTb.

P3: HomuHanbHan cTpyA cseTa.

P4: HomyHanbHasa npoYHOCTb.

P5: KoadduumeHT usetonepeaaun.

P6: Temne
P7: 1l

aTypa LBeTa.
nacc. B faHHOM M3genuu 3aluTHylo YHKUMIO OT nopaeHua
SNEKTPUYECKMM TOKOM, KPOME OCHOBHOW W30NALUKN, WCMONHAGT Takxe
I'IgVIMeHeHHaﬂ ABOWNHAA UK yCUNeHHana n3onayua.

P8: Yron ocseLieHns.

P9: 3awwTa oT NPOHNKHOBEHUA NPEAMETOB BeNMUMHOK 6onee 12MM.

P10: prMeHATb TONIbKO BHYTPU NOMELLEHNN.

P11: CumBon 0603HauaeT MMHUMaNbHoOe paccToAaHne mexay CBETUIbHUKOM (ero
WUCTOYHUKOM CBETa) " ocBelaembim 0ObeKTOM.

P12: U3penve He paboTaeT C yTEMHUTENAMMN OCBELLEHUA.

P13: U3penue BbinonHaeT TpéboBaHwva [upektvea EBponeiickoro Cotosa (EC).
P14: CumBon ob03HayaeT BO3MOXKHOCTb YCTAHOBKW U UCNOJIb30BaHNA n3aenna
B/Ha OCHOBAHNN 13 0ObIYHOTO Ccropaemoro matepuana.

P15: CneayeT Hemef/IEHHO MOMEHATb MOTPECKAHHbIN U NCMOPUEHHbIN abaxyp
WY 9KPaH, 3alynNTHOE CTEKNO.

P16: M3Flel'|l/le HeNpurogHo AnA NpUKpbITUA TEPMOU30NALMOHHBIM MaTepUanom.
P17: YrnoBsas perynvpoBKa CBETUIIbHUKA.

3ALIUTA OKrR'»ZA}dDmEM CPE[Ibl .
3a6oTbTeCcb O UMCTOTE W OKpyXalolei cpefe.
0OTOPOCOB.

P18: [laHHOe 0603HaueHIe yKa3blBaeT Ha HEOGXOAMMOCTb CeNEKLMOHHOrO copa
NCNONb30BAHHDIX 3NEKTPUYECKUX U SNTEKTPOHUYECKUX I'IpVI60pOB AomaliHero
OGMXOHEA Pa3meueHHble Takum 06pa3oM n3genua Henb3Aa BblKMAbIBATb C
06bIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3a YTO rpo3uT WTpad. [laHHbIE U3eNNA MOryT ObiTb
onacHbl [N1A OKPYXalollei Cpeabl M [nA 370pOBbsA JIoflel, OHW TpebyioT
cneuvanbHor Qopmbl  NepepaboTKn / BOCCTAHOBNEHWA / peuukniHra /
OGE3BPE)KVIBBHVIR AHHbIE n3aenna cnefyeTt OTaaTh B MyHKT c6opa nytunmsaunn
SNeKTPUYECKOro 1 31eKTPOHUYECKOro obopyaoBaHusA. NHpopmauiio Ha Temy
I'I%HKTOB cOopa/nprema pacrnpoCTPaHAIOT NIOKa/bHble BAACTV WM NPoAaBLibl
000py/10BaHUA JaHHOMO TWNa. VIcnosib3oBaHHOE 060pPYyAOBaHME MOXHO TaKxKe
oTAaTh NPOAiABLLY, €CIN HOBOE U3e/Ie KYMJIEHO B YICTE He GOblie, YeM HOBOE
0bopyaoBaHue TOro e Bupa. Bbiwe nepeyncsieHHble rnpasunia KacawTtca
Tepputopun Esponeiickoro Coto3a. B cnyyae apyrux rocypapcts, cnegyet
npuaepXmBaTbCca npas, AeNCTBYIOWMX B AaHHOM rocyfapcTse. PekomeHpyem
KOHTAKT C INCTPUGLIOTOPOM Halliero u3jieniis Ha jaHHo TeppuTopum.
NPUMEYAHWA / YKASAHUA

Hecoﬁnmqume AAaHHOWN VHCTPYKUMW MOXET NpuBeCcTn, Hanpumep, K noxapam,
0XO0ram, NopaXxeHneM 3NeKTPUYECKNM TOKOM, a TakXe K APYruM MaTepuasnbHbiM
1 HemaTepKanbHbIM YObiTKaM. [lononHuTenbHaa MHdopMalia Ha TeMy TOBapoB
mapku Kanlux gocTyrHa Ha caiite: www.kanlux.com

AO Kanlux He HecéT OTBETCTBEHHOCTWN 3a NMOCNEACTBUA, BbI3BaHHbIE B CBA3N C
HGCO6I1IOFLGHVIEM npeannucaHn AaHHOW NHCTPYKUUK.

PekomeHayem CoOpTUPOBKY

MNPU3HAYEHHA / 3BACTOCYBAHHA
ngiﬁTﬂnﬂ OCBITNEHHA OICiB | 3aranbHOro NPU3HaYeHHs.
MOHTAX

TexHiuHi 3MiHWM BUMaraioTb 3roan BUPOGHMKA. [epes MOYAaTKOM MOHTaxy
HeOOXiJHO O3HaMOMUTUCA 3 IHCTPYKUIE. MOHTaX MOBUHEH BUKOHYBaTUCA
0cobolo 3 BiANOBIAHMMU KoMMeTeHLliaMW. Bci onepauii NoBuHHI nposoanTUCA
npy BigiMKHEHOMY XuBneHHi. HeobxinHo 6yTn ocobnmso obepexHum. Cxema
MOHTaXy: AuB. inoCTpaliio. lepes nepluMm BUKOPUCTaHHAM HEOOXiAHO
NepeKkoHaTICA, WO MeXaHIYHWIA MOHTaX i eneKTpuuHe NIAKMIoUeHHA 3AiNCHEeHi
npaBubHO. Bupib MOXHa BKIOYATM y Mepexy >MBMIEHHs, WO BiANOBifae
CTaHAaPTaMm Lo, oeHe'Pru BI13HAYEHVM BifJNOBIJHIM 3aKOHO[JaBCTBOM.
OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKA

Bmﬁlé BUKOPVCTOBYETLCA Bccﬂ)egm—u ﬂ?MMILI.leHb.

PEKOMEHZALII LI.{OLIO EKCTITYATALIIT / OBCJTYTOBYBAHHA ’
TexHiuHi POGOTU NPOBOAUTY NPU BifIMKHEHOMY XUB/IEHHI | MiCIA TOrO AK BUPI6
BUCTUrHE. YnCTUTM Nulie M'AKOIO Ta CyXOlo TKaHWHOl0. He BUKOpuCTOBYBaTH
XIMIYHVX 3aCO6iB UmnLieHHA. He HakpuBaTh BUPOOY. 3abe3neynTi JoCTyn NoBITPA.
Bupib Moxe HarpiBaTUCA [0 BWCOKOI TemnepaTypu. Bupib 3 HesmiHHUM
Ipkepenom cgitna tuny aiog/giogn LED. Y anaﬂyx MOLWKOXKEHHA [Kepena
cBiTna, BUPIO He HAja€TbcA_ [0 pemoHTy. YBATA! 3abopoHeHo AuMBUTWCA
6e3nocepeHbO Ha CBITNOBW NpoMiHb Aiopa/pionis LED. Bupi6 Xusutbca
BUK/IIOYHO HOMIHa/IbHOIO Hanpyrol, abo y Hampyrolo 3 BKa3aHOro Aiana3oHy.
Bupi6 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATW Y MICLAX i3 WKIAAMBUMI YMOBaMK, Hanp.,
nun, Gﬁiﬂ B?{pba, BOJIOra, Bibpa IITOI.lﬁ).

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX NO3HAYEHb | CUMBOJIIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, 4actota.

P2: HomiHanbHa NoTyKHiCTb.

P3: HomiHanbHwiA CBITNOBMIA NOTIK.

P4: HomiHanbHa TpuBanictb.

P5: IHpekc konboponepeaaui.

P6: TeMne{)aTypa KONbOpy.

P7: Knac [I. Bupi6, y AKOMy Ana 3aXucTy Bifi ypaxeHHsA enekTpUuHUM CTPYMOM,
OKPiM OCHOBHOI i30/1ALLii, BUKOPUCTOBYETbCA fOAiBilHa ab0 NocueHa izonallia.
P8: KyT CBITiHHA.

P9: 3axucT Bifj NPOHNKHEHHA TBEPAUX NPeAMETIB PO3MIPOM GiNbLINM, HiXK 12 MM.
P10: BUKOPWCTOBYETbCA NNLLIE BCEPEAUHI MPUMILLEHD.

P11: CmBON BM3HAYaE MiHIMabHY BiiCTaHb MiX CBITUNbHUKOM (Oro Axepena
cgiTna) Bif MicUb | 06'€KTIB OCBITNEHHA.

P12: Bupi6 HenpycTocoBaHmMin A0 CNiBnpadi i3 3aTeMHI0BaYeM OCBITNEHHA.

P13: Bupi6 Bignosinae Bumoram [upekTus €pocoiosy (€C).

P14: CumBon O3Haua€, Wo BMPIO MOXHa BCTAHOB/IOBATU Ta eKCrlyaTyBaTil Ha
NOBEPXHi 3 HOPI napameTpamu A

P15: HeoOXigHO HEranHo 3amiH1TY TPICHY TUI KOBMAK, EKPaH YM 3aXnCHe CKO.
P16: Bupib He NpncTocoBaHMIn ANA MOKPUTTA TEPMOI30NALINHUM MaTepianom.
P17: PerynioBaHHs IIYITa CBITUNbHUKA,

3AXUCT HABKOJINLIHBOTO CEPEOBULLIA .
MiknyiTeca Npo YMCTOTY i 30BHIWHE CepefjoBuLLe. PeKOMeHAYETbCA PO3AINATA

sipxonv, - .
P18: Lle NO3Ha4YeHHA BKa3ye Ha HEO6XIFLHICTb PO34INAT  BUKOPUCTaHe

FOLD

FOLD

enekTpUYHe Ta eneKTPOHHe obnafHaHHA. BMpO6W 3 TakvM MO3HaYEHHAM
3a60POHEHO BUKMAATY 10 3BUYANHOTO CMITTA 3 iHLIMMI BiIXOZaMW Nifj 3arpo30i0
wrpady. Taki BAPOOU MOXYTb CNIPUYMHIATY LLIKOAY HaBKOMMLLIHbOMY CepefjoBHLLY
i 310p0B'10 JIlo/IVHN, Li BUPO6Y MOTpebyloTh CrieuianbHOI Gopmi nepepobkm /
pereHepallii / 3HelKogeHHs. BUpoby 3 Taknm MapKyBaHHAM MOBUHHI 3jaBaTCA
i’ NYHKTU 360py BMKOPUCTAHOIO €eKTPUYHOTO 11 N1eKTPOHHOTO Ob/afjHaHHA.
HbOPMaLlio LOAO NYHKTIB 360;(3]y/npmwmaHHn MOXHa OTPUMATN Y MICLIeBUX
opraHax Bfiaau, abo nposasua 06naAHaHHA. BukopucTaHe obnafHaHHA MOXHa
TaKoX NOBEPHY TV NPO/aBLIEBI y BUNaAKY NpuUAGaHHA HOBOTO BUPODY, Y KinbKoCTi,
Ljo He nep HOBOrQ 0bnaaH boro X BuAay. BuleHaBeeHI ONIOXeHHA
[llOTb  Ha TepuTopii €Bponericbkoro Colo3dy. [nA iHWWX nepxaB  cnif
3aCTOCOBYBATU 3aKOHOMONOXKEHHS, WO Ail0Tb y'AaHiN Aepxasi. PekomeHayemo
3Be)}1rxmcn Jile} HaLuoroBl:Il(MCTpmé 10TOpa Ha AiaHill TepuTopil.
3AYBAXEHHA / BKA3IBKI

HepoTprmaHHA pekomeHpauiil AaHOi IHCTPYKUii MOXe CIpUYMHUTW, Hamp.,
MOy, OMiKM, YPAKEHHA eNEKTPUYHIM CTPYMOM, TiNeCHi TpaBMM Ta 3aBAaTit
iHWOI MaTepianbHOI i HemaTepiafbHoOi WKoau. [lofaTkoBy iHpopmaLliio oo
npoaykTie Toprooi mapku Kanlux MoXHa OTpUMaTh Ha BeB-CTOPIHL:
www.kanlux.com

" He Hece BIiANOBIJANbHOCTI 3a HACNIAKW He[OTPUMAHHA AaHol

IHCTPYKUjl.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas generuoti ap3vietima biuro ir bendros paskirties palalpose.
MONTAVIMAS = . » .
Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su
instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi
darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas.
Montavimo schema: ziGrek iliustracijas. Pries pirma panatdojima reikia jsitikinti,
gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas_ir tinkamu budu
elektriskai_ s_uJun?t_as. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris
atitinka teiseés ak alsd)atvmtlntus energetinius kokybés standartus.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas va totw)atalﬁ\iswdlye
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS o
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus.
Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti chemlnlukvalymo prlemonl\i.
i gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali
j3ilti iki padidintos temperattros. Gaminys su nemainomuoju sviesos altiniu LED
diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos saltiniui, gaminj reikia atiduoti
remontui. DEMESIO Negalimasiziaréti j LED diodo/diody $viesos pluosta. Gaminj
reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone.
Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés,
vanduo, dré me,wbracm)s ir pan. «
VARTOJAMU ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Nominali galia..
P3: Nominalusis Sviesos srautas.
: Nominalioji veikimo trukme.
P5: Spalvy perteikimo indeksas.
P6: SEalvq emperatura.
Il klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be

p
Bagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprinta izoliacija.
8:'Svietimo kampas. : .
P ?_a nuo kiety kany didesniy negu 12mm.
P10: Vartoti tik patalpy viduje.
P11: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos
saltinis) nuo apévieciamy viety ir objekty. o
P12: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais. .
P13: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P14: Simbolis reiskia, kad gaminys gali bati instaliuojamas ir naudojamas ant
normaliai degios medziagos pagrindo.
P15: Reikia tUojau pat pakeisti sutrikinéjusj arba pazeisty gaubta arba ekrana,
apsauginjstikla. . o 5
P16: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medziaga.
P17: Sviestuvo kampiné reguliacija.
APLINKOSAUGA
Rupinkités svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky
59%7993.‘/“”04- L -
P18: “Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai
rivalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima ismesti j
bomdunaliniq atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé
auda.
Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, {iems_turi
bati talkomos specialios zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky
utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminial privalo
bati perduoti sudeévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos
del s_ur_inkéjq/pri_émégq perduoda vietos valdzios arbasio tipo jrenginio pardavéjai.
Sudévetas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavejui, nupirkus nauja gaminj,
kiekiu kuris_nepérzengia sio tipo nuplrktoKlrenglnlo kiekj. Anksciau minétos
taisyklés lie¢ia Europos Sajungos teritorija. Kitose 3alyse reikia taikyti teisinius
reguliavimus, kurie galioja sioje salyje. Rekomenduojame susisiekti su musy tiekéju,
ati mkam?e te rltorllg)ée
PASTABOS / NURODYMA

Nesilaikymas $ios _instrukcijos nurodymy Eali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus,
elektros’ smugj, fizinius pazeidimus béi kitokias materialias ir nematerialias zalas.
Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetaingje:
www.kanlux.com . o L h
Kanlux S.A. nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos
reikalavimy nesilaikymo.

.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstrédéjijms planots biroja apgaismojumam un visparéjam izmantojumam.
MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazisti
Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic
esot izslégtam sprieqgumam. Jabut ipasi piesardzigam. Montazas shéma: skaties
ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais
piestiprinajums un elektriska pieslégsana. Izstradajumu var pieslégt barosanas
elektrotiklam, kas athilst energijas kvalitates standartiem péc likuma:
FUNKCIONALAS IPASIBAS
zstréd{iﬂ'ums jalieto telpu ieksa. _
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACUA o
onservacija {?VQIC esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums
atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus
tirisanas Iidzek|us. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam.
Izstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temBergtud@s.
. Gadl

ies ar instrukciju.

esot izs|

nenomainamo_gaismas avotu tips diode/diodes LED.. jjuma. kad gaismas
avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonté. UZMANIBU! Nedrikst skatites }ljz
ar nominalo

diodes/diozu "LED gaismas " straumi. lzstradajums gaapg,ad,a_ nominalc
spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir
nelabvelé_?.ll_arejas_\n es apstakli Elem.&)utekll. tdens. rg\ltrums. vibracijas un lidz.
IZMANT APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Nominalais kalposanas laiks.

P5: Krasu atveidosanas indekss.

P6: Krasu tem?e’raiw . ~ ) L

P7: Klase 1. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata

izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P8: Spldesanasler)l,(ls.

P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P10: Lietot tikai telpu ieksa. _ _ ~ ~ o o

P11: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var but apgaismojuma ramim (tas
m.

aisma avota) no vietam un apgaismotiem objektie N

: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém.
P13: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES). o
P14: Simbols nozimé, ka ir iespéja_ierikot un lietot izstradajumu tikai uz
virsmas/virsma no normali uzliesmojosa materiala, . _ _
P15: Talit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rats.
P16: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.
P17: Gaismekla Ieana regulacija.
VIDES AIZSARDZIBA R )
Ruge ieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam $kirot iepakojumu atkritumus.
P13: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un
elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi
|zstradadum| var bt kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa

o

parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklésana / neutralizésana. Taja veida
apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko
iekartu vaksanas punkfa. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var
|e%ut no regionalas valdibas vai 3i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari
atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas
neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. leprieksminéti noradijumi
attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi,

kas ir spéka attieciga valstl. leteicam’sazinaties ar musu izstradajuma izplatitaju
attle;ll\ga a regiona,

IEZIMES / NORADLJUMI

is _instrukcijas noradijumu neievérosana_var novest lidz piem. ugunsgréka
radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux
markas produktus ir iegiama Seit: www.kanlux.com = )
Kanlux 5.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu
neievérosanas dél.
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EESMARK / RAKENDUS

Seade on moeldud biiroo véi tildeesmérgiga valgustuseks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise toode asumist tutvu
kasutqmlsejuhendlga._Morgteenmjstoos@ peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone
omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaltlitatud toitevoolu korral. Tuleb silitada
erilised ettévaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne
esimest kasutamist tuleb dlekontrollida seade Gigeparast mehaanilist kinnitust ja
elektrilist Ghendust. Seade voib olla Ghendatut toitlustus energiavorguga, mis taidab
seaduse poolt ettenahtud eneﬂ%a kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t66sid sooritada valja |tlitatud voolu juures, peale toote maha
jahtumist. Puhastada ainult 6rnadega ga kuiva lapiga.” Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepaasu. Seade

voib  kuumeneda orgematele terr\\/peratuuride e. Seade  vahetamatu
valgusallikaé;a LED tiitipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei
sobl parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide

valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vaartuse jargi voi
naidatud pinge vahemikus. Seadet ei'tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte

FOLD

FOLD

ad (mbrsukonna to6tingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus,

sioon, jne,. .

SUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal véimsus.
Nominaalne valgusoo.

P5: Varvitooni edasi andmise koefitsient.

P6: Varvitooni temperatuur. o - .

P7: I Klass. Seade, kus kaitset elektrilo6gi eest vastutab veel, peale péhiisolatsiooni,

lisakaitsevahendid nagu kahekordne voi tugevdatud isolatsioon.

P8:Valgustusnurk .

P9: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

10: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P11: Margistatud simbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama

vali;ustlkeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P12: Toode ei ole sobitatud kaastooks v_aI?(ulse.plme_ndaJaga

P13: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.

P14: Margistatud simbol tdhendab, voimalust installeerida ja kasutada seadet
innas/l, mis on normaalsest ﬁolevast materialist. L
15: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud véi vigastatud lambivari voi

ekraankatte, kaitse klaasi. i . o

P16:Toode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.

P17: Va;\?ﬁstl kaldenurga reguleerimine.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskk € r

P18: See margistus ab vajadust_eral akasutatud “elekt Lq

elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi ahvardusel, ei tohi

valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted v

olla kahjulikud keskkonnale)a inimeste tervisele, nad néuavad erilist imbert

tlemist °/ taaskasutamist / ringlussevotu / korvaldamist. Tooted sel viisi
margistatud peavad olema &ra antud kasutatud elektriseadmete voi elektrooni-
aseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvotmise kohtade
hta saa anda kohalikud omavalitsus 'voimud voi iste seadmete
edasimiitjad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka ale, juhul, kui
ostetatav "kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued
seadmed oma __o'gusega on vastavuses. Ulevalpool toodud ree%hd kehtivad

Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta kohalikke

oigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust vétta oma toote

tur_ust;ﬂa a teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED i o N o

Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vojvad pohjustada naiteks

tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, fldsilisi vigastusi ja mui kahgus_tus; nii

materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all Dlevate toodete kohta lisainfot

leiate veebil: www.kanlux.com ) ) ) .

Kanlux A.S. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte

kinnipidamisest siin toodud Kasutusjuhendusest.
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PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw

(Z) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadové 618, 738 01 Frydek-Mistek
, Stefanika 379/19, 91101 Trencin
U) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bacsai (it 153/b

(
(t
(SK) Distributor: Kanlux s.r.
(
(

A) TOB Kanlux, 08130, c. MetponaeniBcbka bopuuarigka Byn. Jlekina 16
0d. 313 KliBcbka 061,

(RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti

(RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonbckas, 4. 1, 142100, 1. Mogonbek,
MockoBckas 06nactb, Poccuiickan Oesepauus.
000 KaHniokc-IneKkTpomoHTax, yn. Komcomonbckas, A. 1, 142100,
. Mlogonbck, MockoBckas 06nacb, Poccuiickas Denepauma.

(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia,
ph.+35924219623

(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 7-9, 44319 Dortmund
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https://kanlux.com.ua

